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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    14.07.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Öffentliche  Arbeiten  -  CIG:  BC636F6C26  - 
Aufbewahrung  von  digitalen 
buchhalterischen  Dokumenten  - 
Beauftragung der Firma Unimatica AG.

Lavori  Pubblici  -  CIG:  BC636F6C26  - 
Conservazione dei  documenti  informatici 
di contabilità - Conferimento incarico alla 
ditta Unimatica SpA.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR X  

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Öffentliche Arbeiten - CIG: BC636F6C26 - Auf-
bewahrung von digitalen buchhalterischen Do-
kumenten - Beauftragung der Firma Unimatica 
AG.

Lavori Pubblici - CIG: BC636F6C26 - Conserva-
zione dei documenti informatici di contabilità - 
Conferimento incarico alla ditta Unimatica SpA.

Die Gemeinde Percha ist  Mitglied  des Südtiroler 
Gemeindenverbandes,  dessen  Zielsetzung  die 
Vertretung, der Schutz und der Beistand im Inter-
esse der örtlichen Körperschaften gegenüber an-
deren Territorialkörperschaften und Dritten ist

Il Comune di Perca fa parte del Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano che ha come finali-
tà la rappresentanza, la tutela e l‘assistenza degli 
interessi dell'ente locale verso gli altri enti territoria-
li e verso terzi.

Der Gemeindenverband stellt den Gemeinden zu-
sätzlich verschiedene Dienste im EDV-Bereich zur 
Verfügung stellt.

Il  Consorzio dei comuni offre anche diversi servizi 
nel settore EDP.

Der  Südtiroler  Gemeindenverband  hat  im  Monat 
März 2006 mit  dem Unternehmen Unimatica AG 
einen Vertrag abgeschlossen, welcher die gesetz-
lich  vorgeschriebene  elektronische  Übermittlung 
der  Zahlungsaufträge  und  Einhebungsanordnun-
gen samt Erhaltung garantierte; die Kosten für den 
Ankauf und die persönliche Gestaltung der diesbe-
züglichen Software waren zu Lasten des Südtiroler 
Gemeindenverbandes, hingegen jene für die elek-
tronischen Bewegungen zu Lasten der einzelnen 
beigetretenen Körperschaften.

Il  Consorzio dei Comuni nel mese di marzo 2006 
aveva stipulato un contratto con la ditta Unimatica 
SpA, il quale così garantiva la trasmissione elettro-
nica degli ordinativi di pagamento e di incasso ai 
sensi della legge inclusa la conservazione; la spe-
sa per l'acquisto e la personalizzazione del relativo 
software era a carico del Consorzio dei Comuni, in-
vece i costi per il traffico elettronico erano a carico 
dei singoli Enti aderenti.

Der Südtiroler Gemeindenverband und das Unter-
nehmen Unimatica AG haben nun im beidseitigen 
Einverständnis  vereinbart,  die  zeitliche  Vorschau 
des genannten Vertrages zu ersetzen,  wobei  sie 
sich gegenseitige Zugeständnisse gewährt haben.

Il Consorzio dei Comuni e la ditta Unimatica SpA si 
sono ora accordati, per mutuo consenso, di sosti-
tuire interamente le previsioni del citato contratto a 
suo tempo stipulato, facendosi reciproche conces-
sioni.

Die Gemeinde Percha hat die Möglichkeit, mit dem 
Unternehmen Unimatica AG einen eigenen Vertrag 
für  die  Erweiterung  des  Erhaltungszeitraums  für 
die  oben  genannten  digitalen  Dokumente  abzu-
schließen.

Il Comune di Perca ha la facoltà di stipulare con la 
ditta  Unimatica  SpA  un  proprio  contratto  per 
l’estensione del periodo di conservazione dei pre-
detti documenti informatici.

Dazu wurde nach entsprechender Abklärung und 
unter Berücksichtigung, dass sich die gegenständ-
liche Frage der Aufbewahrung auf einen Zeitraum 
bezieht, in welchem einerseits ein anderes elektro-
nisches Erfassungssystem in Betrieb war und dass 
das genannte Unternehmen aktuell nicht mehr ak-
tiv die gegenständlichen Abwicklungen vornimmt, 
eine sinnvolle Verlängerung der Aufbewahrung der 
gespeicherten Daten definiert, so dass auch für ei-
nen weiteren zukünftigen Zeitraum der Zugriff auf 
diese „alten“ Daten noch garantiert ist.

A riguardo, dopo gli opportuni chiarimenti e tenen-
do conto del fatto che la questione di conservazio-
ne si riferisce a un periodo in cui era in funzione un 
altro  sistema  di  registrazione  elettronica  e  che 
l'azienda citata attualmente non svolge più attiva-
mente il trattamento in questione, è stata definita 
una proroga ragionevole del periodo di conserva-
zione dei dati memorizzati, in modo che l'accesso 
a questi “vecchi” dati sia ancora garantito per un 
ulteriore periodo futuro.

Die entsprechenden Details sind im Vorschlag vom 
09.06.2026 enthalten. Dabei werden einerseits die 
aufgrund der verpflichtenden normgerechten Auf-
bewahrungsfrist  bereits erfolgten Aufbewahrungs-
zeiträume  vergütet  und  eine  weitere  Aufbewah-
rungsfrist zur Absicherung zukünftiger Notwendig-

I rispettivi dettagli sono contenuti nella proposta del 
09.06.2026. A riguardo viene prevista la remunera-
zione di  periodi  di  conservazione già  garantiti  in 
base alla conservazione di norma decennale e un 
ulteriore  periodo a  garanzia  di  ulteriori  necessità 
future fino al 2030.



keiten bis 2030 vorgesehen.

Festgestellt, dass gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 
1/2002 „Bestimmungen über den Haushalt und das 
Rechnungswesen  des  Landes“  die  öffentlichen 
Auftraggeber, für die Vergabe von Liefer-, Dienst-
leistungs- und Instandhaltungsaufträgen unter dem 
EU-Schwellenwert,  nach  Art.  2  Abs.  2  LG  Nr. 
16/2015,  alternativ  zum  Beitritt  zu  den  von  der 
AOV (bzw. Consip) abgeschlossenen Rahmenver-
einbarungen und stets  unter  Einhaltung der  ent-
sprechenden  Preis-  und  Qualitätsparameter  als 
Höchstgrenzen,  ausschließlich  auf  den  elektroni-
schen  Markt  des  Landes  Südtirol  zurückgreifen 
oder,  bei  Fehlen  eines  Zulassungsantrages,  auf 
das telematische System des Landes, unbescha-
det der Ausnahme gemäß Art. 38 des Landesge-
setztes vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 und der 
einschlägigen nationalen Vorschriften, soweit die-
se anwendbar sind.

Rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, LP 
1/2002: “Norme in materia di bilancio e di contabili-
tà della Provincia Autonoma di Bolzano”, per gli af-
fidamenti di forniture, servizi e manutenzioni di im-
porto inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, 
le  amministrazioni  aggiudicatrici  di  cui  all’art.  2 
comma 2 della LP 16/2015, in alternativa all’ade-
sione  alle  convenzioni-quadro  stipulate  dall’ACP 
(ovvero Consip) e sempre nel rispetto dei relativi 
parametri di prezzo-qualità come limiti massimi, ri-
corrono in via esclusiva al mercato elettronico pro-
vinciale  ovvero,  nel  caso di  assenza di  bandi  di 
abilitazione, al sistema telematico provinciale, fatta 
salva l’eccezione di cui all’articolo 38 della legge 
provinciale 17 dicembre 2015, n. 16. È fatta salva 
altresì la disciplina nazionale in materia per quanto 
applicabile.

Angesichts der Tatsache, dass es  keine aktiven 
Rahmenvereinbarungen der AOV bzw. Consip 
hinsichtlich  von  Gütern/Dienstleistungen,  die  mit 
den  zu  erwerbenden  vergleichbar  sind,  gibt  und 
zwar im Speziellen erfüllen die Angebote nicht die 
Erfordernisse der Gemeinde Percha.

Considerato  che  non  sono  attive  convenzioni 
ACP ovvero di Consip relative a beni/servizi com-
parabili con quelli da acquisire, e in particolare le 
offerte  non  soddisfano  i  requisiti  del  Comune  di 
Perca.

Es wurde entschieden, die gegenständliche Liefe-
rung/Dienstleistung gemäß Art 26 Abs. 1 Buchsta-
be b) (Direktvergaben mit einem Betrag unterhalb 
von 140.000 Euro zusätzlich MwSt.) direkt zu ver-
geben.

Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per la 
fornitura/il servizio di cui in oggetto ai sensi dell’art. 
26 comma 2 lettera b) LP 16/2015 (per affidamenti 
di importo inferiori a 140.000 euro).

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anwendungsrichtlinie 
APB Nr. 10 i.g.F. wird gemäß Art. 26 Abs. 5 LG 
16/2015  das  Nichtvorliegen  eines  eindeutigen 
grenzüberschreitenden  Interesses  angenommen, 
da es sich um eine Vergabe mit einem geschätz-
ten Wert unter € 140.000,00 handelt.

Vista la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., si presume 
l’assenza di un interesse transfrontaliero certo, ai 
sensi dell’art. 26 comma 5 LP 16/2015, trattandosi 
di appalto di importo inferiore a € 140.000,00.

Über das Informationssystem Öffentliche Verträge 
hat  die  Firma Unimatica AG mit  Sitz  in  Bologna 
das elektronische Angebot mit  einem Betrag von 
1.738,87 Euro zzgl. MwSt. vorgelegt (ISOV-Portal-
Verfahren Nr. 046447/2026);

L’impres  Unimatica SpA con sede a Bologna ha 
presentato  l’offerta  telematica  tramite  il  sistema 
contratti pubblici con un importo di Euro 1.738,87 
piú IVA  (procedura portale SICP n.  046447/2026);

Nach Durchsicht  des Angebotes soll  der  Auftrag 
an das Unternehmen Unimatica AG aus Bologna 
erteilt  werden,  da  das  Angebot  als  wirtschaftlich 
vorteilhaft und angemessen angesehen wird. 

Dopo  aver  esaminato  le  offerte,  il  contratto  sarà 
assegnato all’Impresa Unimatica SpA di Bologno, 
in quanto l'offerta è stata considerata economica-
mente vantaggiosa e ragionevole.

Im  Verhältnis  zu  den  angebotenen  Leistungen, 
welche den Bedürfnissen der Gemeindeverwaltung 
entsprechen, orientiert sich der Preis an Marktwer-
ten  und  kann  als  angemessen  und  zweckmäßig 
betrachtet werden.

In relazione alle prestazioni offerte, che rispondono 
alle  esigenze  dell’amministrazione  comunale,  il 
prezzo si allinea con i valori di mercato e può esse-
re considerato adeguato e congruo.

Die gegenständliche Beschaffung wird durch eige-
ne Haushaltsmittel finanziert.

L’oggetto di cui al presente provvedimento è finan-
ziato con mezzi propri di bilancio.



Die voraussichtliche Ausgabe liegt  unter 140.000 
Euro  und  ist  somit  nicht  im  Dreijahresprogramm 
der Beschaffungen von Gütern und Dienstleistun-
gen enthalten.

La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e che 
quindi la stessa non è contenuta nel programma 
triennale degli acquisti.

Nach  Einsichtnahme in  die  folgenden Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes,  Marlies Astner, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
cuGWf5WNWsEP45gRynBFywKZoEe-
KoCB3S8hUjnE5djs=

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Marlies Astner, con l'impronta digitale:
POSITIVO
cuGWf5WNWsEP45gRynBFywKZoEeKoCB3S8-
hUjnE5djs=

-  buchhalterisches Gutachten, erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
m5KxXOqLQW5u7vRvS/4RT9XpA+yRqgK8t-
mUOsWzp4Xg=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
m5KxXOqLQW5u7vRvS/4RT9XpA+yRqgK8tmUO-
sWzp4Xg=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  16/2015  vom 
17.12.2015 in geltender Fassung (Landesvergabe-
gesetz),  insbesondere  in  den  Art.  26  desselben, 
welcher die Direktvergaben regelt;

Visto la l.p. n. 16/2015 del 17/12/2015 (Legge pro-
vinciale sugli appalti pubblici) in forma vigente, e in 
particolare l'art. 26 dello stesso il quale disciplina 
l'affidamento diretto; 

Nach Einsichtnahme in  das Gesetz Nr.  36/2023, 
insbesondere in den Art. 50, welcher die Direktver-
gaben regelt; 

Vista  la  legge n.  36/2023,  in  particolare  l’art.  50 
dello stesso il quale disciplina l’affidamento diretto;

Nach Einsichtnahme in  die  Verordnung über  die 
Verträge und über die Durchführung von Arbeiten, 
Lieferungen und Dienstleistungen in Regie, geneh-
migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 34/11 
vom 10.11.2011;

Visto  il  regolamento  comunale  sui  contratti  e 
sull'esecuzione  in  economia  di  lavori,  forniture  e 
servizi, approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 34/11 del 10/11/2011;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto il  vigente bilancio di  previsione ed il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:



1. Die Firma Unimatica AG mit Sitz in Bologna, 
C. Colombo Str. 21 wird mit der bereits erfolg-
ten und noch zu garantierenden normgerech-
ten 10-jährigen Erhaltung von digitalen Doku-
menten (Zahlungsaufträge,  Einhebungsanord-
nungen,  Quittungen  und  Kassenjournale) 
beauftragt. Gleichzeitig wird eine weitere Auf-
bewahrungsfrist für ältere Jahrgänge zur Absi-
cherung  zukünftiger  Notwendigkeiten  beauf-
tragt.  (ISOV-Portal-Verfahren  Nr. 
046447/2026); 

1. La ditta Unimatica SpA con sede a Bologna, 
Via C. Colombo 21 viene incaricata con la con-
servazione già attuata e quella da garantire a 
norma  decennale  dei  documenti  informatici 
(mandati, reversali,  ricevute e giornali di cas-
sa). Al contempo si incarica un ulteriore perio-
do per annualità pregresse a garanzia di even-
tuali necessità future (procedura portale SICP 
n.  046447/2026);

2. keine Sicherheit vorzusehen, da es sich um ei-
ne Direktvergabe mit einem Betrag von weni-
ger als 40.000 Euro gemäß von Art. 36 Absatz 
1 letzter Satz LG Nr. 16/2015 handelt;

2. di non prevedere alcuna garanzia trattandosi di 
affidamento  diretto  di  importo  inferiore  a 
40.000 euro ai sensi dell’ultimo periodo dell’art. 
36 comma 1 LP 16/2015;

3. den Vertrag durch Auftragsschreiben im Sinne 
des Art. 18 GvD 36/2023 abzuschließen; 

3. di stipulare il contratto tramite lettera d’incarico 
ai sensi dell’art. 18 d.lgs 36/2023;

4. die Verbuchung im Haushaltsplan erfolgt ver-
teilt auf die jeweiligen Jahre nach Kompetenz 
vom angegebenen Kapitel wie folgt:

4. l’iscrizione a bilancio è distribuita nei rispettivi 
anni in base alla competenza del capitolo spe-
cificato, come segue:

Jahr/Anno Kosten inkl. MwSt. 
/ costi IVA incl.

2026 1.026,61 €
2027 214,34 €
2028 253,71 €
2029 301,29 €
2030 325,46 €

5. Nach ordnungsgemäßer Erfüllung dieses Auf-
trages  veranlasst  der  Verantwortliche  des 
Dienstbereiches  Rechnungswesen  die  Zah-
lung der entsprechenden Rechnung;

5. Dopo il regolare adempimento di questo incari-
co,  il  responsabile  del  servizio  di  ragioneria 
provvede a pagare la relativa fattura;

6. den Gemeindesekretär als einzigen Projektver-
antwortlichen (EPV) im Sinne des Art. 15 des 
GvD Nr. 36/2023 zu ernennen bzw. zu bestäti-
gen, welcher mit der Abgabe des administrati-
ven  Gutachtens  bestätigt,  dass  keine  Hinde-
rungsgründe für die Ausübung des Amtes als 
EPV nach Maßgabe von Art.  6 des L.G. Nr. 
16/2015 und Art. 16 des GvD Nr. 36/2023 vor-
liegen;

6. di nominare risp.te confermare il Segretario co-
munale come responsabile unico del progetto 
(RUP) ai sensi e per gli effetti dell'art. 15 del 
D.Lgs n. 36/2023, il quale con il rilascio del pa-
rere tecnico-amministrativo conferma che non 
sussistono cause ostative a ricoprire l’incarico 
di RUP ai sensi dell’art. 6 della L.P. n. 16/2015 
e dell'art. 16 del D.Lgs. n. 36/2023;

7. der EPV wird mit dem Zuschlag auf dem Lan-
desportal und dem gleichzeitigen Einholen des 
CIG-Kodex  beauftragt  (Verfahren  Nr. 
046447/2026);

7. il  RUP  viene  incaricato  con  l’aggiudicazione 
sul  portale  telematico  provinciale  con  conte-
stuale  richiesta  del  CIG  (procedura  n. 
046447/2026);

8. als  Leiter  für  die  Durchführung den Gemein-
desekretär zu ernennen;

8. di designare quale direttore dell’esecuzione il 
segretario comunale;

9. die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 9. la spesa viene imputata come segue:

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr bzw. 
Rückstand

Anno di competenza risp. 
residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

574/2026 2026 01031.03.21100 10300 1.026,61 €



575/2026 2027 01031.03.21100 10300 214,34 €

576/2026 2028 01031.03.21100 10300 253,71 €

10. gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des  Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für  unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären.

10. di  dichiarare,  con la  medesima votazione,  la 
presente  delibera  immediatamente  eseguibile 
ai sensi dell’art. 183 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 649
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